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Nag]ti l-kunsens tieg]i.

(L.S.) EDWARD FENECH ADAMI
President

19 ta’ Di`embru, 2008

ATT Nru XV ta’ l-2008

ATT biex jemenda diversi li[ijiet li g]andhom x’jaqsmu ma’
materji `ivili.

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqg]a f’dan il-Parlament, u bl-awtorità ta’ l-istess, ]are[ b’li[i
dan li [ej:-

Titolu fil-qosor 
u bidu fis-se]].

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att huwa l-Att ta’ l-2008
li jemenda Diversi Li[ijiet li jirrigwardaw Materji ~ivili (Emenda
Nru. 2).

(2) Dan l-Att g]andu jid]ol fis-se]] f’dik id-data li l-Ministru
responsabbli g]all-[ustizzja jista’ jistabilixxi b’avvi\ fil-Gazzetta, u
dati differenti jistg]u ji[u hekk stabbiliti g]al disposizzjonijiet
differenti u g]al skopijiet differenti ta’ dan l-Att.

TAQSIMA I

Emendi tal-
Kodi`i ~ivili.
Kap. 16.

2. Din it-Taqsima temenda l-Kodi`i ~ivili, u g]andha tinqara
u tinftiehem ]a[a wa]da mal-Kodi`i ~ivili, hawnhekk i\jed ’il
quddiem f’din it-Taqsima imsejja] "il-Kodi`i".
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Emenda ta’ l-
artikolu 1322 
tal-Kodi`i.

3. Is-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 1322 tal-Kodi`i g]andu ji[i
sostitwit bis-subartikolu [did li [ej:

Emenda ta’ l-
artikolu 2010 
tal-Kodi`i.

4.  L-artikolu 2010 tal-Kodi`i g]andu ji[i emendat kif [ej:

(a) minflok il-kliem "Il-kredituri privile[[ati fuq l-
immobbli huma" g]andhom jid]lu l-kliem "Il-kredituri
privile[[ati fuq l-immobbli u fuq il-]wejje[ mobbli huma"

(b) fit-tielet paragrafu tal-paragrafu (b) tieg]u, minflok
il-kliem "fuq l-immobbli li minnu [ie spussessat, g]at-
tiswijiet u l-benefikati mag]mulin fih", g]andhom jid]lu l-
kliem "fuq l-immobbli jew il-]wejje[ mobbli li minnhom [ie
spussessat, g]at-tiswijiet u l-benefikati mag]mulin fihom"; u

(`) fir-raba’ paragrafu tal-paragrafu (b) tieg]u, minflok
il-kliem "me]tie[a sabiex l-immobbli jin\amm fi stat tajjeb,
ig]odd g]as-somma kollha tal-kreditu; f’kull ka\ ie]or,
ig]odd sas-somma biss ta\-\jieda fil-valur ta’ l-immobbli",
g]andhom jid]lu l-kliem "me]tie[a sabiex l-immobbli jew il-
]wejje[ mobbli jin\ammu fi stat tajjeb, ig]odd g]as-somma
kollha tal-kreditu; f’kull ka\ ie]or, ig]odd sas-somma biss
ta\-\jieda fil-valur ta’ l-immobbli jew tal-]wejje[ mobbli".

Emenda ta’ l-
artikolu 2069 
tal-Kodi`i.

5. Fl-artikolu 2069 tal-Kodi`i, minflok il-kliem "i\ommu fuq
l-immobbli" g]andhom jid]lu l-kliem "i\ommu fuq l-immobbli jew
fuq il-]wejje[ mobbli", u minflok il-kliem "ikunu g]and min ikunu
g]addew dawn il-beni" g]andhom jid]lu l-kliem "ikunu g]and min
ikunu g]addew dawn il-beni jew il-]wejje[ mobbli".

Emenda ta’ l-
artikolu 2071 
tal-Kodi`i.

6. Fl-artikolu 2071 tal-Kodi`i, minflok il-kliem "l-immobbli
su[[ett g]all-ipoteka" g]andhom jid]lu l-kliem "l-immobbli jew il-
]wejje[ mobbli su[[etti g]all-ipoteka".

Emenda ta’ l-
artikolu 2072 
tal-Kodi`i.

7. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 2072 tal-Kodi`i g]andu ji[i
emendat kif [ej:

(a) minflok il-kliem "ma jitlaqx l-immobbli"
g]andhom jid]lu l-kliem "ma jitlaqx l-immobbli jew il-

Kap. 370.

"(4)  Il-flus kollha depo\itati f’bank u kull
strument ta’ investiment, kif imfisser fit-
Tieni  Skeda ta’  l -Att  dwar Servizzi  ta’
Inves t iment ,  g]al l -kredi tu  ta ’  persuna
mi\\ew[a jistg]u jkunu rtirati biss minn dik
il-persuna ming]ajr ma ssir ebda ri`erka
jekk dawk il-flus jew dawk l-istrumenti ta’
investiment humiex tal-komunjoni ta’ l-
akkwisti jew le.".
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]wejje[ mobbli";

(b) minflok il-kliem "jista’ jitlob bil-qorti l-bejg] ta’ l-
immobbli" g]andhom jid]lu l-kliem "jista’ jitlob bil-qorti l-
bejg] ta’ l-immobbli jew tal-]wejje[ mobbli"; u

(`) minflok il-kliem "jew jitlaq il-fond" g]andhom
jid]lu l-kliem "jew jitlaq il-fond jew il-]wejje[ mobbli".

Emenda ta’ l-
artikolu 2073 
tal-Kodi`i.

8. Fl-artikolu 2073 tal-Kodi`i, minflok il-kliem "jag]mel
oppo\izzjoni g]all-bejg] tal-fond li tieg]u jkollu l-pussess"
g]andhom jid]lu l-kliem "jag]mel oppo\izzjoni g]all-bejg] tal-
fond jew tal-]wejje[ mobbli li tag]hom ikollu l-pussess".

Emenda ta’ l-
artikolu 2074 
tal-Kodi`i.

9. Fl-artikolu 2074 tal-Kodi`i, minflok il-kliem "jew ipoteka
spe`jali fuq l-immobbli" g]andhom jid]lu l-kliem "jew ipoteka
spe`jali fuq l-immobbli jew fuq il-]wejje[ mobbli".

Emenda ta’ l-
artikolu 2075 
tal-Kodi`i.

10. L-artikolu 2075 tal-Kodi`i g]andu ji[i emendat kif [ej:

(a) minflok il-kliem "mag]mulin fil-fond" g]andhom
jid]lu l-kliem "mag]mulin fil-fond jew fil-]wejje[ mobbli";

(b) minflok il-kliem "ikun jaqbe\ il-valur effettiv tal-
fond" g]andhom jid]lu l-kliem "ikun jaqbe\ il-valur effettiv
tal-fond jew tal-]wejje[ mobbli";

(`) minflok il-kliem "li j]allas il-valur effettiv tal-
fond" g]andhom jid]lu l-kliem "li j]allas il-valur effettiv tal-
fond jew tal-]wejje[ mobbli"; u

(d) minflok il-kliem "jew li jitlaq il-fond" g]andhom
jid]lu l-kliem "jew li jitlaq il-fond jew il-]wejje[ mobbli".

Emenda ta’ l-
artikolu 2076 
tal-Kodi`i.

11. Fl-artikolu 2076 tal-Kodi`i, minflok il-kliem "It-tluq tal-
fond" g]andhom jid]lu l-kliem "It-tluq tal-fond jew tal-]wejje[
mobbli".

Emenda ta’ l-
artikolu 2077 
tal-Kodi`i.

12. Fl-artikolu 2077 tal-Kodi`i, minflok il-kliem "It-tluq tal-
fond" g]andhom jid]lu l-kliem "It-tluq tal-fond jew tal-]wejje[
mobbli", u minflok il-kliem "li jie]u l-fond lura billi j]allas id-dejn
kollu u l-ispejje\ lanqas jekk il-fond ikun [ie mitluq" g]andhom
jid]lu l-kliem "li jie]u l-fond jew il-]wejje[ mobbli lura billi
j]allas id-dejn kollu u l-ispejje\ lanqas jekk il-fond jew il-]wejje[
mobbli jkunu [ew mitluqa".

Emenda ta’ l-
artikolu 2078 
tal-Kodi`i.

13. Fl-artikolu 2078 tal-Kodi`i, minflok il-kliem "It-tluq tal-
fond" g]andhom jid]lu l-kliem "It-tluq tal-fond jew tal-]wejje[
mobbli".
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Emenda ta’ l-
artikolu 2082 
tal-Kodi`i.

14. Fl-artikolu 2082 tal-Kodi`i, minflok il-kliem "fuq l-
immobbli mitluq jew mibjug]" g]andhom jid]lu l-kliem "fuq l-
immobbli jew il-]wejje[ mobbli mitluqa jew mibjug]a".

TAQSIMA II

Emendi tal-
Kodi`i ta’ 
Organizzazzjoni 
u Pro`edura 
~ivili.
Kap. 12.

15. Din it-Taqsima temenda l-Kodi`i ta’ Organizzazzjoni u
Pro`edura ~ivili, u g]andha tinqara u tinftiehem ]a[a wa]da mal-
Kodi`i ta’ Organizzazzjoni u Pro`edura ~ivili, hawnhekk i\jed ’il
quddiem f’din it-Taqsima imsejja] "il-Kodi`i".

Emenda ta’ l-
artikolu 166A 
tal-Kodi`i.

16. Minnufih wara s-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 166A tal-
Kodi`i g]andu ji\died is-subartikolu [did li [ej:

''(2A) Ming]ajr ]sara g]ad-disposizzjonijiet tas-
subartikoli (1) u (2), meta ittra uffi`jali fis-sens ta’ dan l-
artikolu ma ti[ix notifikata jew g]al xi ra[uni valida ma ti[ix
mag]mula e\egwibbli u ma ti[ix im]allsa, il-kreditur jista’, fi
\mien erba’ xhur mill-[urnata tal-pre\entata ta’ l-ittra uffi`jali,
jitlob b’rikors lill-qorti kompetenti skond il-valur li din
tinstema’ u ti[i de`i\a b]ala kaw\a skond id-disposizzjonijiet
ta’ dan il-Kodi`i.''.

Emenda ta’ l-
artikolu 376 tal-
Kodi`i.

17. Il-paragrafu (e) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 376 tal-
Kodi`i g]andu ji[i sostitwit bil-paragrafu [did li [ej:

''(e) jordna lis-sekwestratarju biex jiddepo\ita, bi spejje\
tad-debitur fi \mien dsatax-il jum min-notifika tal-mandat, mar-
Re[istratur xi flus jew ]wejje[ li jkunu proprjetà tad-debitur,
issekwestrati bil-mandat.''.

Emenda ta’ l-
artikolu 833 tal-
Kodi`i.

18. Fl-artikolu 833 tal-Kodi`i, minnufih wara l-kliem "jista’
jing]ata mir-re[istratur" g]andhom ji\diedu l-kliem "jew minn
prokuratur legali ma]tur b]ala Kummissjunarju b’Setg]a li jag]ti
{urament".

Zieda ta’ 
artikolu [did fil-
Kodi`i.

19. Minnufih wara l-artikolu 833 tal-Kodi`i, g]andu ji\died l-
artikolu [did li [ej:

"Pre\entata ta’ 
manadati 
kawtelatorji 
flimkien ma’ l-
ittra uffi`jali.

833A. Meta ti[i pre\entata u konfermata bil-
[urament ittra uffi`jali skond l-artikolu 166A,
jistg]u minnufih wara j i[u pre\entati  u
k o n f e r m a t i  b i l - [ u r a m e n t  i l - m a n d a t i
k a w t e l a t o r j i  m s e m m i j i n  f l - a r t i k o l u
830(1)(a), (b), (`) u (e):
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Emenda ta’ l-
artikolu 875 tal-
Kodi`i.

20. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 875 tal-Kodi`i, minnufih
wara l-kliem "u ma]luf il-mandat" g]andhom ji\diedu l-kliem "u l-
partijiet [ew debitament notifikati".

TAQSIMA III

Emendi ta’ l-Att 
ta’ l-2006 li 
jemenda l-
Kodi`i ta’ 
Organizzazzjoni 
u Pro`edura 
~ivili.
Att XIV ta’ l-
2006.

21. Din it-Taqsima temenda l-Att ta’ l-2006 li jemenda l-
Kodi`i ta’ Organizzazzjoni u Pro`edura ~ivili, u g]andha tinqara u
tinftiehem ]a[a wa]da ma’ l-Att ta’ l-2006 li jemenda l-Kodi`i ta’
Organizzazzjoni u Pro`edura ~ivili, hawnhekk i\jed ’il quddiem f’din
it-Taqsima msejja] ''l-Att XIV ta’ l-2006''. 

Emenda ta’ l-
artikolu 15  ta’ 
l-Att XIV ta’ l-
2006.

22. It-tieni paragrafu tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 304 tal-
Kodi`i ta’ Organizzazzjoni u Pro`edura ~ivili, kif dan l-artikolu
huwa mi\jud bl-artikolu 15 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006 g]andu ji[i
sostitwit bil-proviso [did li [ej:

''I\da d-disposizzjonijiet ta’ dan l-artikolu japplikaw g]all-
vapuri jew bastimenti o]ra ta’ iktar minn g]axar metri tul, liema
]wejje[ g]andhom huma wkoll ji[u deskritti dettaljatament,
inklu\i wkoll il-privile[[i fuqhom; u g]andha ssir stima jekk
tkun me]tie[a biss mill-kreditur jew mid-debitur.''.

Emenda ta’ l-
artikolu 25  ta’ 
l-Att XIV ta’ l-
2006.

23. Fl-a]]ar tas-subartikolu (5) ta’ l-artikolu 319 tal-Kodi`i ta’
Organizzazzjoni u Pro`edura ~ivili, kif dan is-subartikolu hu mi\jud
bl-artikolu 25 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006, g]andu ji\died il-proviso il-
[did li [ej:

''I\da jekk ma ssir l-ebda offerta li tkun g]allinqas
ekwivalenti g]al sittin fil-mija (60%) tal-valur li bih l-o[[ett
mobbli, l-immobbli jew l-azjenda kummer`jali jkun [ie stmat,
il-kreditur jista’ jitlob li l-o[[ett mobbli, l-immobbli jew l-
azjenda kummer`jali jer[g]u jitqieg]du g]all-irkant pubbliku:

I\da dan is-subartikolu m’g]andux jg]odd g]al bastimenti
u b`ejje` tal-ba]ar o]ra li jkunu aktar minn g]axar metri fit-
tul.''.

I\da meta ti[i pre\entata dik l-ittra uffi`jali,
i r- r ikor ren t  g]andu  j ippre\enta  r ikors
[uramentat jew rikors jew talba, skond il-ka\,
f i  \mien g]oxrin [urnata  mid-data  ta l -
pre\entata ta’ nota ta’ kontestazzjoni s]i]a jew
parzjali jew inkella fi \mien sittin [urnata
mid-data tal-]ru[ ta’ mandat, jekk ma jkunx
hemm nota ta’ kontestazzjoni, skond liema
data ti[i l-ewwel.".
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T]assir ta’ l-
artikolu 33  ta’ 
l-Att XIV ta’ l-
2006.

24. L-artikolu 33 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006 g]andu ji[i m]assar.

Emenda ta’ l-
artikolu 57 ta’ l-
Att XIV ta’ l-
2006.

25. L-artikolu 57 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006 g]andu ji[i emendat
kif [ej:

(a) minflok il-kliem ''FUQ IL-BEJG} APPROVAT
MILL-QORTI G}AL IN{ENJI TA’ L-AJRU, VAPURI U
BASTIMENTI'', fis-Subtitolu V [did tieg]u, g]andhom jid]lu
l-kliem ''FUQ IL-BEJG} APPROVAT MILL-QORTI G}AL
VAPURI U BASTIMENTI'';

(b) fl-artikolu 358 minflok il-kliem ''l-bejg] privat ta’
in[enju ta’ l-ajru, vapur jew bastiment'' g]andhom jid]lu l-
kliem ''l-bejg] privat ta’ vapur jew bastiment '';

(`) fl-artikolu 359 minflok il-kliem ''li jikkonfermaw il-
valur ta’ l-in[enju ta’ l-ajru, vapur jew bastiment'' g]andhom
jid]lu l-kliem ''li jikkonfermaw il-valur tal-vapur jew
bastiment'', u l-kliem ''propost, liema prezz g]andu jkun og]la
minn sittin fil-mija ta’ l-og]la valur stmat,'' g]andhom jit]assru;

(d) fl-artikolu 362 minflok il-kliem ''intitolata
tittrasferixxi l-in[enju ta’ l-ajru, il-vapur jew il-bastiment''
g]andhom jid]lu l-kliem ''intitolata tittrasferixxi l-vapur jew il-
bastiment ''; u

(e) fl-artikolu 364 minflok il-kliem ''Il-bejg] ta’ l-
in[enju ta’ l-ajru, tal-vapur jew tal-bastiment'' g]andhom jid]lu
l-kliem ''Il-bejg] tal-vapur jew tal-bastiment'', u minflok il-
kliem ''kontra l-in[enju ta’ l-ajru, il-vapur jew il-bastiment''
g]andhom jid]lu l-kliem ''kontra l-vapur jew il-bastiment''.

Emenda ta’ l-
artikolu 74  ta’ 
l-Att XIV ta’ l-
2006.

26. L-artikolu 74 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006 g]andu ji[i emendat
kif [ej:

(a) minflok il-kliem ''FUQ IL-MANDAT TA’ ARREST
E|EKUTTIV TA’ B~EJJE~ TAL-BA}AR'' fis-Subtitlu X [did
tieg]u, g]andhom jid]lu l-kliem ''FUQ IL-MANDAT
E|EKUTTIV TA’ ARREST TA’ B~EJJE~ TAL-BA}AR'';

(b) fl-artikolu 388~ minflok il-kliem ''skond id-
disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 858 u 860'' g]andhom jid]lu l-
kliem ''skond id-disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 868 u 870'';

(`) fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 388D minflok il-
kliem ''mandat ta’ arrest'' g]andhom jid]lu l-kliem ''mandat
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e\ekuttiv ta’ arrest''; u

(d) fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 388D minflok il-
kliem ''hija g]andha tordna li l-mandat'' g]andhom jid]lu l-
kliem ''hija g]andha tordna li l-mandat e\ekuttiv''.

Emenda ta’ l-
artikolu 79  ta’ 
l-Att XIV ta’ l-
2006.

27. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 830 tal-Kodi`i ta’
Organizzazzjoni u Pro`edura ~ivili, kif dan l-artikolu huwa sostitwit
bl-artikolu 79 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006, g]andu ji[i emendat kif [ej:

(a) il-paragrafu (f) tieg]u g]andu ji[i m]assar; u

(b) il-paragrafi (g) u (h) tieg]u g]andhom ji[u
enumerati mill-[did b]ala l-paragrafi (f) u (g) rispettivament.

T]assir ta’ l-
artikolu 82  ta’ 
l-Att XIV ta’ l-
2006.

28. L-artikolu 82 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006 g]andu ji[i m]assar.

Emenda ta’ l-
artikolu 86  ta’ 
l-Att XIV ta’ l-
2006.

29. L-artikolu 86 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006 g]andu ji[i sostitwit
bl-artikolu [did li [ej:

"Emenda ta’ l-
artikolu 837 
tal-Kodi`i.

86. L-artikolu 837 tal-Kodi`i g]andu
ji[i emendat kif [ej:

(a) is-subartikolu (1) tieg]u
g]andu ji[i sostitwit bis-subartikolu
[did li [ej:

''(1) Il-mandati ta’
deskrizzjoni jew ta’ impediment
tas-safar sabiex tittie]ed is-
subizzjoni tal-parti kuntrarja ma
jistg]ux ji[u ma]ru[a mill-Qorti
tal-Ma[istrati (Malta) jew mill-
Qorti tal-Ma[istrati (G]awdex) fil-
kompetenza tag]ha inferjuri.''; u
(b) fis-subartikolu (3) tieg]u

minflok il-kliem ''Ma jista’ ji[i ma]ru[
ebda mandat ta’ qbid, ta’ sekwestru jew
ta’ impediment tas-safar, biex
jitqieg]du fi\-\gur jeddijiet jew
pretensjonijiet'' g]andhom jid]lu l-
kliem ''Ma jista’ ji[i ma]ru[ ebda
mandat ta’ qbid jew ta’ sekwestru, biex
jitqieg]du fi\-\gur jeddijiet jew
pretensjonijiet''.
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Emenda ta’ l-
artikolu 88  ta’ 
l-Att XIV ta’ l-
2006.

30. Is-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 838B tal-Kodi`i ta’
Organizzazzjoni u Pro`edura ~ivili, kif dan l-artikolu huwa emendat
bil-paragrafu (`) ta’ l-artikolu 88 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006, g]andu ji[i
emendat kif [ej:

(a) fil-paragrafu (a) tieg]u, minflok il-kliem ''skond l-
artikolu 830(1)(b), (`) u (d)'' g]andhom jid]lu l-kliem ''skond l-
artikolu 830(1)(b), (`), (d) u (f)''; u

(b) fil-paragrafu (b) tieg]u, minflok il-kliem ''skond l-
artikolu 830(1)(a), (e) u (f)'' g]andhom jid]lu l-kliem ''skond l-
artikolu 830(1)(a) u (e)'', u minflok il-kliem ''skond id-
disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 389'' g]andhom jid]lu l-kliem
''skond id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 388E''.

Emenda ta’ l-
artikolu 100  ta’ 
l-Att XIV ta’ l-
2006.

31. L-artikolu 100 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006 g]andu ji[i
emendat kif [ej:

(a) l-artikolu 867 tal-Kodi`i ta’ Organizzazzjoni u
Pro`edura ~ivili, kif dan l-artikolu huwa mi\jud bl-artikolu 100
imsemmi ta’ l-Att XIV ta’ l-2006, g]andu ji[i emendat kif [ej:

(i) is-subartikolu (1) tieg]u g]andu ji[i
sostitwit bis-subartikolu [did li [ej:

''(1) L-awtorità li tinsab f’idejha jew ta]t il-
kontroll tag]ha tinsab il-bi``a tal-ba]ar li kontra
tag]ha ]are[ dan il-mandat ta’ arrest g]andha tie]u
l-mi\uri ne`essarji sabiex l-ordni tal-qorti tin[ieb
g]all-attenzjoni ta’ terzi.'';

(ii) is-subartikolu (2) tieg]u g]andu ji[i
m]assar;

(iii) is-subartikolu (3) tieg]u g]andu ji[i
enumerat mill-[did b]ala s-subartikolu (2) u, minnufih
wara l-kliem ''l-Awtorità Marittima ta’ Malta'' g]andhom
ji\diedu l-kliem ''jew kull awtorità o]ra li tista’ minn
\mien g]al \mien ti[i hekk nominata mill-Ministru''; u

(iv) is-subartikoli (4) u (5) tieg]u g]andhom
ji[u enumerati mill-[did b]ala s-subartikoli (3) u (4)
rispettivament;

(b) l-artikolu 869 tal-Kodi`i ta’ Organizzazzjoni u
Pro`edura ~ivili, kif dan l-artikolu huwa mi\jud bl-artikolu 100
imsemmi ta’ l-Att XIV ta’ l-2006, g]andu ji[i emendat kif [ej:
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(i) minflok il-kliem ''jista’ jintalab u jing]ata''
g]andhom jid]lu l-kliem ''jista’ jintalab quddiem, u
jing]ata minn, il-Qorti tal-Ma[istrati (Malta) jew il-Qorti
tal-Ma[istrati (G]awdex) fil-kompetenza inferjuri tag]ha
jew il-Prim’ Awla tal-Qorti ~ivili'';

(ii) fin-nota mar[inali tal-ver\joni bil-Malti ta’
l-imsemmi artikolu, i`-`ifri ''€7000'' g]andhom ji[u
sostitwiti bi`-`ifri ''€11,600''; u

(iii) minflok il-kliem ''ta’ mhux anqas minn
sebat elef euro'' fil-ver\joni bil-Malti ta’ l-imsemmi
artikolu, g]andhom jid]lu l-kliem ''ta’ mhux anqas minn
]dax-il elf u sitt mitt euro''.

|ieda ta’ 
artikolu [did fl-
Att XIV ta’ l-
2006.

32. Minnufih wara l-artikolu 107 ta’ l-Att XIV ta’ l-2006,
g]andu ji\died l-artikolu [did li [ej:

TAQSIMA IV

Emendi ta’ l-Att 
ta’ l-2007 li 
jemenda l-
Kodi`i ta’ 
Organizzazzjoni 
u Pro`edura 
~ivili.
Att VII ta’ l-
2007.

33. Din it-Taqsima temenda l-Att ta’ l-2007 li jemenda l-
Kodi`i ta’ Organizzazzjoni u Pro`edura ~ivili, u g]andha tinqara u
tinftiehem ]a[a wa]da ma’ l-Att ta’ l-2007 li jemenda l-Kodi`i ta’
Organizzazzjoni u Pro`edura ~ivili, hawnhekk i\jed ’il quddiem f’din
it-Taqsima msejja] ''l-Att VII ta’ l-2007''.

Emenda ta’ l-
artikolu 29  ta’ 
l-Att VII  ta’ l-
2007.

34. L-artikolu 29 ta’ l-Att VII ta’ l-2007 g]andu ji[i emendat
kif [ej:

(a) is-subartikolu (1) tieg]u g]andu ji[i m]assar; u

(b) is-subartikolu (3)(b) tieg]u g]andu ji[i m]assar.

TAQSIMA V

Emendi ta’ l-Att 
ta’ l-2005 li 
jemenda l-Att 
dwar ir-
Rifu[jati.
Att XVII ta’ l-
2005.

35. Din it-Taqsima temenda l-Att ta’ l-2005 li jemenda l-Att
dwar ir-Rifu[jati, u g]andha tinqara u tinftiehem ]a[a wa]da ma’ l-
Att ta’ l-2005 li jemenda l-dwar ir-Rifu[jati, hawnhekk i\jed ’il
quddiem f’din it-Taqsima imsejja] "l-Att prin`ipali".

"Setg]a tal-
Ministru li 
jenumera mill-
[did subtitoli 
u artikoli.

108. Il-Ministru jista’, b’ordni, jenumera
mill-[did artikoli u subtitoli, kif ukoll kull
referenza g]alihom f’xi artikolu ie]or, b]ala
ri\ultat ta’ l-emendi introdotti lill-artikoli tal-
Kodi`i ta’ Organizzazzjoni u Pro`edura
~ivili b’dan l-Att.''.
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T]assir ta’ l-
artikoli 2, 5 u 6 
ta’ l-Att 
prin`ipali.

36. L-artikoli 2 sa 6 (it-tnejn inklu\i) ta’ l-Att prin`ipali
g]andhom jit]assru.

Emenda ta’ l-
artikolu 7 ta’ l-
Att prin`ipali.

37. L-artikolu 7 ta’ l-Att prin`ipali g]andu ji[i emendat kif
[ej:

(a) minflok in-nota mar[inali tieg]u, g]andha tid]ol in-
nota mar[inali [dida li [ejja:

"Emenda ta’ l-Att dwar l-Immigrazzjoni. Kap.
217.";

(b) minflok il-kliem "Minnufih wara l-artikolu 19 ta’ l-
Att prin`ipali g]andu jid]ol dan l-artikolu 19A [did li [ej",
g]andhom jid]lu l-kliem "Minnufih wara s-subartikolu (2) ta’ l-
artikolu 34 ta’ l-Att dwar l-Immigrazzjoni g]andhom ji\diedu \-
\ew[ subartikoli [odda li [ejjin";

(`) minflok i`-`ifra "19A" fl-artikolu li kekku ji\died,
kif ma]sub ori[inarjament, g]andha tid]ol i`-`ifra "(3)"; u dak
l-artikolu issa g]andu ji\died b]ala s-subartikolu (3) ta’ l-
artikolu 34 ta’ l-Att dwar l-Immigrazzjoni; u

(d) minnufih wara s-subartikolu (3) [did, kif mi\jud bil-
paragrafu (`) ta’ dan l-artikolu, g]andu ji\died is-subartikolu
[did li [ej:

"(4) Il-Ministru jista’ wkoll jag]mel regolamenti
biex jistabbilixxi korp mag]qud jew mhux mag]qud li
jkun responsabbli g]all-akkomodazzjoni f’`entri miftu]a
ta’ akkoljenza ta’ persuni li jikkwalifikaw g]al dik l-
akkomodazzjoni ta]t id-disposizzjonijiet ta’ l-Att dwar ir-
Rifu[jati, jew ta]t regolamenti mag]mulin ta]tu, u
ming]ajr pre[udizzju g]all-[eneralità ta’ dak hawn qabel
imsemmi, dawk ir-regolamenti jistg]u jkunu jipprovdu
dwar kull ]a[a li tkun tirrigwarda l-funzjonijiet, il-
finanzjament, il-persunal, l-organizzazzjoni u l-
amministrazzjoni ta’ korp b]al dak kif ukoll dwar kull
]a[a o]ra li l-Ministru iqis li tkun me]tie[a jew spedjenti
biex dak il-korp ikun jista’ jwettaq il-funzjonijiet tieg]u
ta]t ir-regolamenti u g]al kull g]an ie]or konsegwenzjali
jew an`illari g]al dak hawn qabel imsemmi.".
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Mg]oddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 67 tal-15 ta’
Di`embru, 2008.

LOUIS GALEA
Speaker

PAULINE ABELA
A[ent Skrivan tal-Kamra tad-Deputati



A 378

I assent.

(L.S.) EDWARD FENECH ADAMI
President

19th December, 2008

ACT No. XV of 2008

AN ACT to amend various laws relating to civil matters. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

Short title and 
commencement.

1. (1) The short title of this Act is the Various Laws (Civil
Matters) (Amendment No. 2) Act, 2008.

(2) This Act shall come into force on such date as the Minister
responsible for justice may by notice in the Gazette appoint, and
different dates may be so appointed for different purposes and for
different provisions of this Act.

PART I

Amendments to 
the Civil Code.
Cap. 16.

2. This Part amends the Civil Code and it shall be read and
construed as one with the Civil Code, hereinafter in this Part referred
to as "the Code".
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Amendment of 
article 1322 of 
the Code.

3. Subarticle (4) of article 1322 of the Code shall be
substituted by the following new subarticle:

Amendment of 
article 2010 of 
the Code.

4. Article 2010 of the Code shall be amended as follows:

(a) for the words "The privileged creditors over
immovables are" there shall be substituted the words "The
privileged creditors over immovables or movables are";

(b) in the third paragraph of paragraph (b) thereof, for
the words "over the immovable of which he has been
dispossessed, for the repairs and improvements made in or on
such immovable" there shall be substituted the words "over the
immovable or movable of which he has been dispossessed,
for the repairs and improvements made in or on such
immovable or movable"; and

(c) in the fourth paragraph of paragraph (b) thereof, for
the words "for the preservation of the immovable extends to
the whole amount of the debt; in any other case, it is limited
to the sum corresponding to the increase in the value of the
immovable" there shall be substituted the words "for the
preservation of the immovable or movable extends to the
whole amount of the debt; in any other case, it is limited to
the sum corresponding to the increase in the value of the
immovable or movable".

Amendment of 
article 2069 of 
the Code.

5. In article 2069 of the Code, for the words "retain over the
immovables" there shall be substituted the words "retain over the
immovables or movables", and for the words "into whosesoever
hands such immovables may pass" there shall be substituted the
words "into whosesoever hands such immovables or movables may
pass".

Amendment of 
article 2071 of 
the Code.

6. In article 2071 of the Code, for the words "the immovable
charged with the hypothec" there shall be substituted the words "the
immovable or movable charged with the hypothec".

Amendment of 
article 2072 of 
the Code.

7. Subarticle (1) of article 2072 of the Code shall be amended
as follows:

Cap. 370.

"(4)  Any money deposited in a bank and
any investment instrument, as defined in the
Second Schedule of the Investment Services
Act, to the credit of a married person may
only be withdrawn by such married person
and it shall not be enquired whether such
money or investment instrument belongs to
the community of acquests or not.".
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(a) for the words "fails to surrender the immovable"
there shall be substituted the words "fails to surrender the
immovable or movable";

(b) for the words "to demand judicially the sale of the
immovable" there shall be substituted the words "to demand
judicially the sale of the immovable or movable"; and

(c) for the words "or to surrender the immovable"
there shall be substituted the words "or to surrender the
immovable or movable".

Amendment of 
article 2073 of 
the Code.

8. In article 2073 of the Code, for the words "oppose the sale
of the immovable" there shall be substituted the words "oppose the
sale of the immovable or movable".

Amendment of 
article 2074 of 
the Code.

9. In article 2074 of the Code, for the words "or special
hypothec over the immovable" there shall be substituted the words
"or special hypothec over the immovable or movable".

Amendment of 
article 2075 of 
the Code.

10. Article 2075 of the Code shall be amended as follows:

(a) for the words "made in or on the tenement" there
shall be substituted the words "made in or on the tenement or
movable";

(b) for the words "exceeds the actual value of the
immovable" there shall be substituted the words "exceeds the
actual value of the immovable or movable";

(c) for the words "to pay the actual value of the
immovable" there shall be substituted the words "to pay the
actual value of the immovable or movable"; and

(d) or the words "or to surrender the immovable" there
shall be substituted the words "or to surrender the immovable
or movable".

Amendment of 
article 2076 of 
the Code.

11. In article 2076 of the Code, for the words "The surrender
of an immovable" there shall be substituted the words "The
surrender of an immovable or of a movable".

Amendment of 
article 2077 of 
the Code.

12. In article 2077 of the Code, for the words "The surrender
of the immovable" there shall be substituted the words "The
surrender of the immovable or of the movable", and for the words
"from taking back the immovable on paying the whole debt and
the costs, even though the surrender" there shall be substituted the
words "from taking back the immovable or the movable on paying
the whole debt and the costs, even though the surrender".
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Amendment of 
article 2078 of 
the Code.

13. In article 2078 of the Code, for the words "The surrender
of the immovable" there shall be substituted the words "The
surrender of the immovable or of the movable".

Amendment of 
article 2082 of 
the Code.

14. In article 2082 of the Code, for the words "over the
immovable surrendered or sold" there shall be substituted the words
"over the immovable or the movable surrendered or sold".

PART II

Amendments to 
the Code of 
Organization 
and Civil 
Procedure.
Cap. 12.

15. This Part amends the Code of Organization and Civil
Procedure and it shall be read and construed as one with the Code of
Organization and Civil Procedure, hereinafter in this Part referred to
as "the Code".

Amendment of 
article 166A of 
the Code.

16. Immediately after subarticle (2) of article 166A of the
Code there shall be added the following new subarticle:

''(2A) Without prejudice to the provisions of subarticles (1)
and (2), where an official letter in accordance with this article is
not served or for a valid reason is not rendered enforceable and
is not settled, the creditor may, within four months from the day
of the filing of the official letter, by means of an application
request the competent court according to the value that the
matter be heard and decided upon as a cause in accordance with
the provisions of this Code.''.

Amendment of 
article 376 of 
the Code.

17. Paragraph (e) of subarticle (2) of article 376 of the Code
shall be substituted by the following new paragraph:

''(e) enjoin the garnishee to lodge, at the debtor’s
expense within nineteen days from the date of service of the
warrant, through the Registrar any moneys or things belonging
to the debtor, as attached by the order.''.

Amendment of 
article 833 of 
the Code.

18. In article 833 of the Code, immediately after the words
"may be administered by the registrar" there shall be added the words
"or by a legal procurator appointed as Commissioner for Oaths
under the Commissioner for Oaths Ordinance".

Addition of new 
article to the 
Code.

19. Immedialely after article 833 of the Code, there shall be
added the following new article:

"Filing of 
precautionary 
warrants with 
judicial letter.

833A. Where a judicial letter is filed and
sworn according to article 166A, there may
also  thereupon be  sworn  and f i led  the
precautionary warrants referred to in article
830(1)(a), (b), (c) and (e):
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Amendment of 
article 875 of 
the Code.

20. In subarticle (3) of article 875 of the Code, immediately
after the words "and confirmed on oath" there shall be added the
words "and the parties have been duly notified".

PART III

Amendment of 
the Code of 
Organization 
and Civil 
Procedure 
(Amendment) 
Act, 2006.
Act XIV of 
2006.

21. This Part amends the Code of Organization and Civil
Procedure (Amendment) Act, 2006, and it shall be read and construed
as one with the Code of Organization and Civil Procedure
(Amendment) Act, 2006, hereinafter in this Part referred to as ''Act
XIV of 2006''.

Amendment of 
article 15 of Act 
XIV of 2006.

22. The second paragraph of subarticle (2) of article 304 of the
Code of Organization and Civil Procedure, as this article is added by
article 15 of Act XIV of 2006 shall be substituted by the following
new proviso:

''Provided that the provisions of this article apply to ships
or other vessels exceeding ten metres in length and such articles
shall also be described in detail, including any rights and
encumbrances thereon; and an appraisement shall only be made
if required by the creditor or by the debtor.''.

Amendment of 
article 25  of 
Act XIV of 
2006.

23. At the end of subarticle (5) of article 319 of the Code of
Organization and Civil Procedure, as the said subarticle is added by
article 25 of Act XIV of 2006, there shall be added the following new
proviso:

''Provided that if no offer is made which is at least
equivalent to sixty per cent (60%) of the value at which the
movable or immovable property or the going concern has been
appraised, the creditor may request that the movable or
immovable property or the going concern be placed again for
public auction:

    Provided that this subarticle shall not apply to ships and
other vessels exceeding ten metres in length only.''.

Provided that when such judicial letter is
f i l ed ,  the  app l i can t  sha l l  f i l e  a  sworn
application or application or petition, as the
case may be, within twenty days from the date
of filing of a full or partial note of contestation
or else within sixty days from the date of the
i s su ing  o f  a  war ran t ,  un less  a  no te  o f
contestation will have been filed, according to
which date first occurs.".
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Deletion of 
article 33  of 
Act XIV of 
2006.

24. Article 33 of Act XIV of 2006 shall be deleted.

Amendment of 
article 57 of Act 
XIV of 2006.

25. Article 57 of Act XIV of 2006 shall be amended as
follows:

(a) for the words ''OF COURT APPROVED SALES
FOR AIRCRAFT, SHIPS AND VESSELS'', in the new Subtitle
V thereof, there shall be substituted the words ''OF COURT
APPROVED SALES FOR SHIPS AND VESSELS'';

(b) in article 358 for the words ''a private sale of an
aircraft, ship or vessel'' there shall  be substituted the words ''a
private sale of a ship or vessel'';

(c) in article 359 for the words ''confirming the value of
the aircraft, ship or vessel'' there shall  be substituted the words
''confirming the value of the ship or vessel'', and the words '',
which price must be more than sixty per cent of the highest
appraised value,'' shall be deleted;

(d)  in article 362 for the words ''to transfer the aircraft,
ship or vessel'' there shall  be substituted the words ''to transfer
the ship or vessel''; and

(e) in article 364 for the words ''The sale of the aircraft,
ship or vessel'' there shall  be substituted the words ''The sale of
the ship or vessel'', and for the words ''against the aircraft, ship
or vessel'' there shall  be substituted the words ''against the ship
or vessel''.

Amendment of 
article 74 of Act 
XIV of 2006.

26. Article 74 of Act XIV of 2006 shall be amended as
follows:

(a) for the words ''OF THE WARRANT OF
EXECUTIVE ARREST OF SEA VESSELS'' in the new
Subtitle X thereof, there shall be substituted the words ''OF THE
EXECUTIVE WARRANT OF ARREST OF SEA VESSELS'';

(b) in article 388C for the words ''in terms of articles
858 and 860'' there shall  be substituted the words ''in terms of
articles 868 and 870'';

(c) in subarticle (1) of article 388D for the words ''a
warrant of arrest'' there shall be substituted the words ''an
executive warrant of arrest''; and

(d) in subarticle (3) of article 388D for the words ''it
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shall order the warrant'' there shall be substituted the words ''it
shall order the executive warrant''.

Amendment of 
article 79 of Act 
XIV of 2006.

27. Subarticle (1) of article 830 of the Code of Organization
and Civil Procedure, as this article is substituted by article 79 of Act
XIV of 2006 shall be amended as follows:

(a) paragraph (f) thereof shall be deleted; and

(b) paragraphs (g) and (h) thereof shall be renumbered
as paragraphs (f) and (g) respectively.

Deletion of 
article 82  of 
Act XIV of 
2006.

28. Article 82 of Act XIV of 2006 shall be deleted.

Amendment of 
article 86   of 
Act XIV of 
2006.

29. Article 86 of Act XIV of 2006 shall be substituted by the
following new article:

Amendment of 
article 88 of Act 
XIV of 2006.

30. Subarticle (2) of article 838B of the Code of Organization
and Civil Procedure, as this article is amended by paragraph (c) of
article 88 of Act XIV of 2006 shall be amended as follows:

(a) in paragraph (a) thereof, for the words ''under article
830(1)(b), (c) and (d)'' there shall be substituted the words

"Amendment 
of article 837 
of the Code.

86. Article 837 of the Code shall be
amended as follows:

(a) subarticle (1) thereof shall be
substituted by the following new
subarticle:

''(1) It shall not be lawful
for the Court of Magistrates
(Malta), or the Court of Magistrates
(Gozo) in its inferior jurisdiction to
issue any warrant of description or
impediment of departure for the
purpose of a reference to the oath of
the opposite party.''; and
(b) in subarticle (3) thereof for

the words ''It shall not be lawful to issue
any warrant of seizure, garnishee order,
or warrant of impediment of departure in
security of any right or claim'' there shall
be substituted the words ''It shall not be
lawful to issue any warrant of seizure or
garnishee order, in security of any right
or claim''.''.
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''under article 830(1)(b), (c), (d) and (f)''; and

(b) in paragraph (b) thereof, for the words ''under article
830(1)(a), (e) and (f)'' there shall be substituted the words
''under article 830(1)(a) and (e)'', and for the words ''under the
provisions of article 389'' there shall be substituted the words
''under the provisions of article 388E''.

Amendment of 
article 100  of 
Act XIV of 
2006.

31. Article 100 of Act XIV of 2006 shall be amended as
follows:

(a) article 867 of the Code of Organization and Civil
Procedure, as this article is added by the said article 100 of Act
XIV of 2006, shall be amended as follows:

(i) for subarticle (1) thereof there shall be
subtituted the following new subarticle:

''(1) The authority which has in its hands or
under its control the sea going vessel against which
such warrant of arrest has been issued shall take all
necessary measures to display the court order for the
general attention of third parties.'';

(ii) subarticle (2) thereof shall be deleted;

(iii) subarticle (3) thereof shall be renumbered
as subarticle (2) and, immediately after the words ''Malta
Maritime Authority'' there shall be added the words ''or
such other authority as may be designated from time to
time by the Minister''; and

(iv) subarticles (4) and (5) thereof shall be
renumbered as subarticles (3) and (4) respectively;

(b) article 869 of the Code of Organization and Civil
Procedure, as this article is added by the said article 100 of Act
XIV of 2006, shall be amended as follows:

(i) for the words ''may be demanded and
obtained'' there shall be substituted the words ''may be
demanded and obtained before the Court of Magistrates
(Malta) or before the Court of Magistrates (Gozo) in its
inferior jurisdiction or before the First Hall of the Civil
Court'';

(ii) in the marginal note of the Maltese version
of the said article, for the figures ''€7000''  there shall be
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substituted the figures ''€11,600''; and

(iii) for the words ''ta’ mhux anqas minn sebat
elef euro''  in the Maltese version of the said article, there
shall be substitued the words ''ta’ mhux anqas minn ħdax-il
elf u sitt mitt euro''.

Addition of new 
article to Act  
XIV of 2006.

32. Immediately after article 107 of Act XIV of 2006, there
shall be added the following new article:

PART IV

Amendment of 
the Code of 
Organization 
and Civil 
Procedure 
(Amendment) 
Act, 2007.
Act VII of 2007.

33. This Part amends the Code of Organization and Civil
Procedure (Amendment) Act, 2007, and it shall be read and construed
as one with the Code of Organization and Civil Procedure
(Amendment) Act, 2007, hereinafter in this Part referred to as ''Act
VII of 2007''.

Amendment of 
article 29  of 
Act VII  of 
2007.

34. Article 29 of Act VII of 2007 shall be amended as follows:

(a) subarticle (1) thereof shall be deleted; and

(b) subarticle (3)(b) thereof shall be deleted.

PART V

Amendments to 
the Refugees 
(Amendment) 
Act, 2005.
Act XVII of 
2005.

35. This Part amends the Refugees (Amendment) Act, 2005,
and it shall be read and construed as one with the Refugees
(Amendment) Act, 2005, hereinafter in this Part referred to as "the
principal Act".

Deletion of 
articles 2, 5 and 
6 of the 
principal Act.

36. Articles 2 to 6 (both inclusive) of the principal Act shall be
deleted.

Amendment of 
article 7 of the 
principal Act.

37. Article 7 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) for the marginal note thereof, there shall be
substituted the following new marginal note:

"Amendment of the Immigration Act. Cap. 217.";

"Power of 
Minister to 
renumber 
subtitles and 
articles.

108. The Minister may, by order,
renumber articles and subtitles, as well as any
reference therefor in other articles, as a result
of amendments introduced to articles of the
Code of Organization and Civil Procedure by
this Act.''.
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(b) for the words "Immediately after article 19 of the
principal Act there shall be inserted the following new article
19A", there shall be substituted the words "Immediately after
subarticle (2) of article 34 of the Immigration Act there shall be
added the following new subarticles";

(c) for the figure "19A" in the article to be added, as
originally intended, there shall be substituted the figure "(3)";
and the said article shall now be added as subarticle (3) of
article 34 of the Immigration Act; and

(d) immediately after the new subarticle (3), as added
by paragraph (c) hereof, there shall be added the following new
subarticle:

"(4) The Minister may also make regulations to
establish a body corporate or unincorporate which shall be
responsible for the accommodation in open reception
centres of persons who qualify for such accommodation
under the provisions of the Refugees Act, or regulations
made thereunder, and without prejudice to the generality of
the aforesaid, such regulations may make provision for any
matter whatsoever concerning the functions, funding,
staffing, organization and administration of such body as
well as for any other matter deemed necessary or expedient
by the Minister to enable that body to carry out its
functions under the regulations and for any other purpose
consequential or ancillary to the aforesaid.".

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 67 of the
15th December, 2008.

LOUIS GALEA
Speaker

PAULINE ABELA
Acting Clerk to the House of Representatives


